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Tuvikengwe Jeremia sura ya hamsini katika makala iliyotangulia, na katika kifungu hicho hukumu
juu ya Babeli huanza katika sheria ya Jumapili inayokuja upesi nchini Marekani na kuishia katika
ghadhabu ya Mungu. Hukumu ya utekelezaji ni siku ya kisasi cha Bwana, ambayo iliwakilishwa na
kuangamizwa kwa Yerusalemu katika mwaka wa 70 BK. Kuangamizwa kwa Yerusalemu
kulikotekelezwa na Rumi mwaka wa 70 BK kulikuwa kumefananishwa na kuangamizwa kwa
Yerusalemu kulikofanywa na Nebukadneza. Kwa pamoja, hayo yalitoa mashahidi wawili wa
Hukumu ya Utekelezaji ya kahaba wa Tiro, ambaye pia ndiye kahaba wa Ufunuo sura ya kumi na
saba.

Yeremia atutendereza nti bwe okuwalana kwa Mukama kulituukirizibwa ku Babulooni
ey’omulembe guno, nga kutandikira ku tteeka lya Ssande erigenda okujja mangu, nti, “Mu nnaku
ezo, ne mu biro ebyo, bw’ayogera Mukama, obutali butuukirivu bwa Isiraeri bulinoonyezebwa, so
tebulibaawo; n’ebibi bya Yuda, nabyo tebirirabika: kubanga ndibasonyiwa be nkuma.” Mu nnaku
ezo, okuteekebwako akabonero kw’abo emitwalo kikumi mu obunaana mu enkumi nnya
kunaabanga kumaze dda okutuukirizibwa.

“Ndzi endla yini, vamakwerhu, entirhweni lowukulu wa ku lunghekela? Lava va hlanganaka ni
misava va amukela xivumbeko xa misava, naswona va tilunghiselela mfungho wa xivandzana.
Lava va nga titshembiki, lava va titsongahataka emahlweni ka Xikwembu naswona va basisa
mimoya ya vona hi ku yingisa ntiyiso, vona va amukela xivumbeko xa le tilweni naswona va
tilunghiselela xikombiso xa Xikwembu emimombeni ya vona. Loko xileriso xi huma naswona
mfungho wu kandziyisiwa, vamunhu bya vona byi ta tshama byi basile, byi nga ri na xivati
hilaha ku nga heriki.” Testimonies, volume 5, 216.

[julungi lya kutwala butongole libandila ku Iwiigi Iwa kubili olwa Okusukululwa essuula ya kkumi
n’omunaana, oluyita abasajja n’abakazi okudduka okuva e Babulooni, era Yeremiya agamba nti,
“olunaku Iwabwe lutuuse, ekiseera eky’okubalambula. Eddoboozi ly’abo abadduka ne bawona
okuva mu nsi ya Babulooni, okulangirira mu Sayuuni okuwalana eggwanga kwa Mukama Katonda
waffe, okuwalana eggwanga okw’Yeckaalu ye. Muyite abalasi b’emitego okulumba Babulooni:
mmwe mwenna abakunya omutego, musuulewo enkambi okugyetooloola; waleme kubaawo
n’omu awona: musasule ng’ebikolwa bye bwe biri; nga byonna by’akoze, bwe mutyo
mumukolere.” Omusango gwe gutuukirizibwa “abalasi b’emitego.” Okusooka okwogerwako
omusiimi w’omutego mu Byawandiikibwa kwe kuli ku Isimaeri.

Nkulunkulu walizwa izwi lomfana; ingelosi kaNkulunkulu yabiza kuHagari isezulwini, yathi
kuye: “Yini ekukhathazayo, Hagari? Ungesabi, ngokuba uNkulunkulu ulizwile izwi lomfana
lapho ekhona. Sukuma, uphakamise umfana, umbambe ngesandla sakho; ngokuba



ngiyakumenza isizwe esikhulu.” UNkulunkulu wase evula amehlo akhe, wabona umthombo
wamanzi; wahamba wagcwalisa isikhwama ngamanzi, wamuphuzisa umfana. UNkulunkulu
waba kanye nomfana; wakhula, wahlala ehlane, waba ngumcibisheli. Genesise 21:17-20.

“Isaa ya tetemeko kuu la nchi” katika Ufunuo kumi na moja hutambulisha mwanzo wa hukumu ya
utekelezaji juu ya kahaba wa Rumi, ambayo huanza katika sheria ya Jumapili inayokaribia kuja
upesi nchini Marekani. Katika “saa” hiyo, “ole wa tatu waja upesi. Kisha malaika wa saba akapiga
tarumbeta.” Ole wa tatu ni tarumbeta ya saba. Ni wapiga mishale wa Uislamu wanaotumiwa kuleta
hukumu Yake juu ya wale wanaotekeleza alama ya mamlaka ya upapa (ibada ya Jumapili), na
kuwatesa wale wanaoshikilia alama ya mamlaka ya Mungu (ibada ya Sabato).
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Ezekieli mlango wa tisa wale mia moja na arobaini na nne elfu waliotiwa muhuri ni wale
wanaoomboleza kwa sababu ya dhambi zilizo kanisani na ulimwenguni. “Mwaka wa Bwana
uliokubaliwa, na siku ya kisasi cha Mungu wetu,” ndiyo wakati wale wanaoomboleza katika



Sayuni wanapofarijiwa, nao huwa “miti ya haki” ili “wamtukuze Bwana.” Wamtukuza Bwana,
kwa maana “katika siku zile, na wakati ule, asema Bwana, uovu wa Israeli utatafutwa, wala
hautakuwapo.” Wanaoomboleza ndio wale waliotiwa muhuri, nao ndio wale “watakaojenga mahali
palipoharibika pa kale,” “watakaoinua maangamizo ya zamani, na” “watakaotengeneza miji
iliyoharibika, maangamizo ya vizazi vingi.” Wao “watatajwa kuwa Makuhani wa Bwana,” na watu
watawaita “Watumishi wa Mungu wetu.”

99 ¢c

Vakaliliwa ni vulagaqa ni le dua na drau ka vasagavulu ka va na udolu me “tubutubu mai e matadra
na veimatanitu kecega,” ni ra sa laveti cake me kedra ivakatakilakila ena gauna ni uneune levu. Na
nodra yalododonu sa vakavuna tiko vakamalua, ni sa kaya, “me vaka sa vakatubura mai na nona
kuro na vuravura, ka me vaka sa vakatubura mai na were na ka sa kaburaki kina; ena vakakina sa
na vakatubura mai o Jiova na Kalou na yalododonu kei na vakavinavinaka.” Na vakadeitaki ni le
dua na drau ka vasagavulu ka va na udolu a tekivu ena nona yaco mai na uca ni muri ena ika 1 ni
Seviteba, 2001. Oqo na gauna a vakatuburi mai kina na kuro ni vuravura. Sa vakatakila o Aisea na
gauna era sa tubu mai kina na kuro.
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“Hela ya mumu wa esti” yina kele “mpeve na Yandi ya ngolo” yina “Yandi ke kangaka,”
“kubasika” ya makonko ya bintuntu ta banda ntangu mvula “me telama na kiteso.” “Ke kangaka”
zola kutuba kukangama to kukangulama. Ntangu bampeve iya me kangama na baanzelu iya ya
Kusonga kapu sambwadi, kutulama ya kidimbu na zulu ya bankama mosi na makumi iya na iya ya
mafunda ta banda. Na ntangu yina mvula ya nsuka ta banda “kumwangisa” malembe-malembe na
kiteso, sambu mpova “kiteso” na verse yina zola kutuba malembe to kukeba na kiteso. Na ebandeli
ya ntangu ya kutulama ya kidimbu na zulu ya bankama mosi na makumi iya na iya ya mafunda,
mvula ya nsuka ke telama na kiteso, mpe na nsuka ya ntangu yina yo ke vanda diaka ve na kiteso.

“Xwedékirina mezin a Ruhé Xwedé, ya ku bi rimeta wi tevahiya erdé roni dike, heta ku em ne
xelkeki ronakbiiyi bibin, ku bi ezminé dizanin hevkarén Xwedé bin t€ ¢i maneyé€, nayé. Dema
ku em bi tevahi i bi dilé tam xwe ji bo xizmeta Mesihé terxan bikin, Xwedé wé vé rastiyé bi
xwedékirina Ruhé xwe bé pivan nas bike; 1€ ev wé nebe dema ku besa herl mezin a déré ne
hevkarén Xwedé bin. Xwed¢é nikare Ruhé xwe bisine dema ku xweperesti 0t xwesbazi ew qas
askera ne; dema ku ruhék serdest dibe ku, heke bi gotinan were ifade kirin, wé bersiva Qayiné
bide—‘Ma ez parézvané birayé xwe me?’ Heke rastiya ji bo vé demé, heke nisanén ku li her ali
z€&de dibin 1 sahidi didin ku dawiya hem tistan nézik e, ne bes bin ku héza razayi ya wan
kesén ku iddia dikin rastiy€ nas dikin higyar bikin, wé hing¢ tariya li gori ronahiya ku dibiriqi
blye dé van canan bigire. Ji bo béferqiya wan tu sikl€k ji behaneyé tune ye ku ewé di roja
mezin a hesabdayina dawi de bikaribin li ber Xwedé péskés bikin. Tu sedem tune ye ku ew
péskés bikin ka ¢ima ew di ronahiya rastiya piroz a peyva Xwedé de ne jiyan, ne mesiyan 0 ne
xebitin, 0 bi vi awayi, bi reftar, hemdardiya xwe 0 bi geyreta xwe, ji bo cthanek ku bi guneh
tari biye eskere nekirin ku héz 0 rastiya incilé nayé red kirin.” Review and Herald, July 21,
1896.
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Christ’s Object Lessons, 123.

Di Ezequiel besa heye yek pol ku ji bo rojé cok datine, 01 di Ezequiel nehan de yé din mohra Xwedé
distine. Di L{iga bist {i yekan de, Mesth sed 1 ¢il (i car hezar nas dike, (i ew nisanek péskés dike ku
nifsa dawi ya diroka erdé nisan dide. W1 ew nisan nas kir ku pédivi ye Mesihiyan wé bibinin da ku
J1i wérankirina Orselimé birevin.

U gava hiin bibinin ku Orselim bi artésan hati dorpégkirin, hingé bizanin ku wéraniya wé nézik
bliye. Hing€ bila yén ku li Cihlideyé ne birevin ¢iyan; 1 bila yén ku di nav wé de ne derkevin
derve; G bila yén ku li gund @ deveran in negin nav wé. Cimki ev in rojén tolhildané, da ku
hem tistén ku hatine nivisin bi cih bén. Liiqa 21:20-22.

Yesu yavuze “umurongo ku wundi murongo” andi mimerere myinshi y’ubuhanuzi iranga
ikimenyetso, kuko amagambo ye yanditswe atari na Luka wenyine, ahubwo no na Matayo na
Mariko.

Na hii Injili ya ufalme itahubiriwa katika ulimwengu wote kuwa ushuhuda kwa mataifa yote;
ndipo mwisho utakapokuja. Basi hapo mtakapoona chukizo la uharibifu, lililonenwa na nabii
Danieli, limesimama katika mahali patakatifu, (asomaye na afahamu:) ndipo walio katika
Uyahudi na wakimbilie milimani. Mathayo 24:14-16.

Ataata eri ndaetela mepuk kuzawa go ti yo tibutibu bi kumba. Diki adi bioyo bamulongolanga,
ne bamubanzanga, kana mubukenge kati wéna wambu waamba; kati kana mubukenge
waamba munda ya myoyo yenu: diki kyoso kyamubapeshibu mu sa yoyo, kyona waamba; diki



keenu bo baamba ko, kanshi Mpeve Mutakatifu. Diki nwetu wa mukulumpe ukabanzha nwetu
wa mucheche ku lufti, ne tata mwana; ne bana bakatelama ku balela babo, ne bakabenzhesha
babuadibwe. Ne bamukabenga na bantu bonso bu ku dina dyami; kanshi udi wakukolesha too
ne ku mpelo, yoyo wakusungibua. Diki padi binoona kyabwa kya bubutukidi, kyakamba
Danieli muprofeta, kyemana padi kadi kechi padi kiene ko, (udi ubala ashiingulule,) dipo aba
badi mu Yudaya batijile ku myunda. Mako 13:10-14.

Maloi ga kavaika mabasa e fitu ni mate ni otioti, ka sai koya na vakayacori taucoko ka uasivi ni
“gauna ni veisausaumi,” me vakayacori vei mataqali tamata e rua, ¢ dodonu me vunautaki ka
tabaki yani na kosipeli ni matanitu ena veimatanitu kecega. Na itukutuku ni kosipeli e soli vei ira
na veimatanitu ena lawa ni Sigatabu sa voleka ni lako mai e Amerika, ni ra sa vakacerecerei cake
na lewe dua na drau ka vasagavulu ka va me ivakatakilakila. Na “gauna ni veisausaumi” e
vakaraitaka na gauna ni Lewa Vakacurumi ni dautagane ni Papiloni, ka tekivu ena lawa ni Sigatabu
e Amerika ka tini ni sa tucake ko Maikeli ka sa sogo na gauna ni vakatovolei ni tamata, ka sa
sovaraki na cudru ni Kalou ena maliwa ni vitu na mate ni otioti.

Inguva y’e kipindi ni “saa” arico Marku agaragaza, kandi “saa” y’“omusisi mukuru,” kandi “saa”
ari yo abami ikumi bemeranya guha obukama bwabo obw’omurindwi obwa papa. Omwoyo
gwanyuma kuheza kwikiriza Injili etangazibwa mu mahanga goona, igihe ky’okugabirwa
embabazi kirahera, kandi ekiniga kya Ruhanga kisukwa kitagira mbabazi. Eico gihe kitandikira ku
Injili kutangazwa mu mahanga goona nk’akabonero kahanikwa, kandi kikahera omuntu wanyuma
kuheza kwitaba obutumwa bw’Injili obutangaziibwe kandi obabiriirwe kandi obapapuriirwe
n’akabonero. Eico gihe ni “ebiro by’okwihora.”

Mu Luka, kapu ya makumi yabili na moja, Yesu ari kuthondelera historia iyo, kwa mana iye ari
kumanyiska m’badwo waumaliro uwo uzamufwa chara pambere pa kwiza kwake kwa chiwiri.
Wakumanyiska chimanyikwiro, icho chikuyimiririka nga ntchinthu yakunyasa yakupasula, iyo
yikayowoyeka na Danieli ntchimi. Chimanyikwiro ichi nchiwemi para ntchinthu yakunyasa
yakupasula yikwimilira mu “malo ghatuwa,” ndipo para “yikwimilira apo yikweneranga chara,”
icho nchakuyana na nyengo apo Yerusalemu “wazingilizgika na mawumba gha nkhondo.”

Mwongo wa mwaka wa 66, Yerusalemu ilipozingirwa na majeshi chini ya Cestius, Wakristo
waliokuwa Yerusalemu waliukimbia mji huo, naye Dada White anatambulisha kwamba hakuna
hata Mkristo mmoja aliyekufa wakati wa ule uharibifu ambao hatimaye ulihitimika katika mwaka
wa 70. Cestius alianza mazingiro, kisha akaondoka kwa sababu ambazo kwa dhahiri
hazikujulikana, nao Wakristo waliokuwa mjini wakakimbia kwa kupatana na onyo lililohusiana na
ile ishara. Katika mwaka wa 70 Tito alikamilisha uharibifu huo kwa kuweka tena mazingiro.
Mazingiro ya Cestius yalikuwa mwanzo wa kile kiitwacho Vita ya Kwanza ya Wayahudi na
Warumi, nayo mazingiro na uharibifu uliotekelezwa na Tito yalikuwa mwisho wa Vita ya Kwanza
ya Wayahudi na Warumi.
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Mu kiganiro gikurikira, tuzakomeza gusuzuma Luka igice cya makumyabiri na rimwe.



